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VIP-FR

Technical

La nueva clase VIP-FR lo tiene todo
The new VIP-FR class has everything

Die neue Klasse  VIP-FR hat alles zu bieten

La mejor resistencia

extensa gamaestabilidad 
dimensional

Gran Color

Höchste Beständigkeit

dimensionale 
Stabilität 

Hohe 
(umfangreiche 
Farbpalette)

Farbe

The greatest resistance

dimensional 
stability

Great  

(wide range)
Colour

Sauleda, s.a. 

Ignífugo Impermeable

Rotulable

Super plano

Innovador
posibi l idades
Múltiples

schwer
entflammbar

Wasserdicht

bedruckfähig

glatte Oberfläche

Innovativ

Einsatzmöglichkeiten
Vielfältige 

Flame 
retardant

Printable

Extra-flat

Innovative
a p p l i c a t i o n s
Countless 

Waterproof

Conozca todas las ventajas de utilizar VIP-FR
Porque con VIP-FR siempre ofrecerá la solución acertada. VIP-FR le ofrece la mejor resistencia en sus 
instalaciones y gran estabilidad mecánica a lo largo del tiempo. 250 cm de ancho que facilitan al 
máximo su aprovechamiento.

Ignífugo, impermeable, super plano, gran gama de color, 
resistente, con tratamiento antimoho... y un sinfín de utilidades.

Las primeras investigaciones y pruebas de laboratorio con el nuevo tejido clase VIP-FR dieron 
como resultado que era el tejido que reunía las más óptimas cualidades.

La nueva clase VIP-FR de Sauleda, lo tiene todo.

Benutzen Sie VIP-FR und lernen Sie dabei alle seine 
Vorteile kennen.

VIP-FR hält immer die perfekte Lösung bereit.  
VIP-FR verleiht Ihren Anlagen bessere Festigkeit und eine 
langandauernde, hohe mechanische Stabilität.  Durch die Breite von 
250 cm wird höchste Nutzung gewährleistet.
Das superebene Finish und beidseitige Lackierung ermöglichen 
zusammen mit der umfangreichen Farbpalette die gewagtesten 
Farbkombinationen. Durch seine hohe dimensionale Formstabilität 
werden Blasen- und Faltenbildung ausgeschlossen. 
Wenn wir dann noch außerdem seine Zertifizierung Fire Retardant 
und seine leichte Reinigung berücksichtigen...  
Setzen Sie Ihrer Phantasie keine Grenzen!  

Find out about all the advantages of using VIP-FR

The new multi-purpose PVC has numerous qualities and is 
available in an innovative range of 26 classic colours.
This fabrics many qualities include being Flame Retardant, 
Waterproof, Mildew and UV.
Resistant plus its unique extra flat finish eliminates the 
formation of pockets and creases.
The extra wide length of 250 cm facilitates a more extensive 
range of uses where a high strength, easy to clean PVC is 
required and can be printed on with bold colours of your choice.
There is no limit to the range of uses to which it can be put!  

Flame retardant, waterproof, extra flat, large range of 
colours, resistant, treated against mildew and with 
countless uses.

Preliminary research and laboratory tests on the new 
VIP-FR class fabric have demonstrated that the fabric 
meets the highest quality standards.

The new Sauleda VIP-FR class has everything. 

Feuerfest,  wasserdicht, supereben,  große Farbpalette,  
robust, mit Antischimmelbehandlung... 
und noch unzählige sonstige Eigenschaften.

Schon bei den ersten Untersuchungen und Labortests 
mit dem neuen Stoff der Klasse VIP-FR hat sich gezeigt, 
dass es sich hierbei um einen Stoff mit optimaler 
Qualität handelt.

Die neue Klasse VIP-FR von Sauleda 
hat alles zu bieten.

Un acabado superplano y lacado a las dos caras, que añadido a su amplio colorido permiten 
realizar las más atrevidas combinaciones de color. Su alta estabilidad dimensional permite evitar 
las bolsas y pliegues. 
Si además añadimos su certificación Fire Retardant y su fácil limpieza... 
No ponga límites a la imaginación! 
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Estabilidad dimensional
Dimensional stability

Rápido secado
Quick drying

Transpirante
Breathable

Repelente al agua
Water repelent

Antibacteriano
Antibacterial

Climático
Climatic

Máxima resistencia
Maximum resistance

Anti-manchas
Non-stain

Anti-UVI
Anti-UVI

Doble cara
Reversible

Producción respetuosa
Production that respects 
the environment

Fácil mantenimiento
Easy to maintain

Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
23 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   

VIP-FRTechnical

MAR
6663
Ral 5015

AZUL OSCURO
6664
Ral 5002

MARINO
6665
Ral 5013

VERDE CLARO
6675
Ral 6018

HIERBA
6667
Ral 6001

VERDE 
6668
Ral 6026

MUSGO 
6669
Ral 6005

ACQUA 
6686

FRESH
6879

SKY 
6685

MARRON
6682
Ral 8014

NEGRO 
6674
Ral 9005

METAL *
6672 

GRIS OSCURO
6671
Ral 7037

MARFIL
6652
Ral 1013

COBRE *
6683

BEIGE
6653
 

BLANCO
6651

COYOTE 
6679

AVENA 
6678

CHAMPAGNE 
6677
Ral 1015

SILVER 
6670
Ral 7047

AMARILLO PASTEL
6654

LIMON
6655
Ral 1021

AMARILLO
6656
Ral 1003

MANDARINA
6657
Ral 1028

NARANJA
6658
Ral 2004

FUCSIA
6662
Ral 4006

RUBI 
6659
Ral 3002

GRANATE 
6660
Ral 3005

ROSA
6661

AZAFRAN 
6684

MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.
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rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.



Estabilidad dimensional
Dimensional stability

Rápido secado
Quick drying

Transpirante
Breathable

Repelente al agua
Water repelent

Antibacteriano
Antibacterial

Climático
Climatic

Máxima resistencia
Maximum resistance

Anti-manchas
Non-stain

Anti-UVI
Anti-UVI

Doble cara
Reversible

Producción respetuosa
Production that respects 
the environment

Fácil mantenimiento
Easy to maintain

Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
23 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   

VIP-FRTechnical

MAR
6663
Ral 5015

AZUL OSCURO
6664
Ral 5002

MARINO
6665
Ral 5013

VERDE CLARO
6675
Ral 6018

HIERBA
6667
Ral 6001

VERDE 
6668
Ral 6026

MUSGO 
6669
Ral 6005

ACQUA 
6686

FRESH
6879

SKY 
6685

MARRON
6682
Ral 8014

NEGRO 
6674
Ral 9005

METAL *
6672 

GRIS OSCURO
6671
Ral 7037

MARFIL
6652
Ral 1013

COBRE *
6683

BEIGE
6653
 

BLANCO
6651

COYOTE 
6679

AVENA 
6678

CHAMPAGNE 
6677
Ral 1015

SILVER 
6670
Ral 7047

AMARILLO PASTEL
6654

LIMON
6655
Ral 1021

AMARILLO
6656
Ral 1003

MANDARINA
6657
Ral 1028

NARANJA
6658
Ral 2004

FUCSIA
6662
Ral 4006

RUBI 
6659
Ral 3002

GRANATE 
6660
Ral 3005

ROSA
6661

AZAFRAN 
6684

MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com

VIP-FR

Technical

La nueva clase VIP-FR lo tiene todo
The new VIP-FR class has everything

Die neue Klasse  VIP-FR hat alles zu bieten

La mejor resistencia

extensa gamaestabilidad 
dimensional

Gran Color

Höchste Beständigkeit

dimensionale 
Stabilität 

Hohe 
(umfangreiche 
Farbpalette)

Farbe

The greatest resistance

dimensional 
stability

Great  

(wide range)
Colour

Sauleda, s.a. 

Ignífugo Impermeable

Rotulable

Super plano

Innovador
posibi l idades
Múltiples

schwer
entflammbar

Wasserdicht

bedruckfähig

glatte Oberfläche

Innovativ

Einsatzmöglichkeiten
Vielfältige 

Flame 
retardant

Printable

Extra-flat

Innovative
a p p l i c a t i o n s
Countless 

Waterproof

Conozca todas las ventajas de utilizar VIP-FR
Porque con VIP-FR siempre ofrecerá la solución acertada. VIP-FR le ofrece la mejor resistencia en sus 
instalaciones y gran estabilidad mecánica a lo largo del tiempo. 250 cm de ancho que facilitan al 
máximo su aprovechamiento.

Ignífugo, impermeable, super plano, gran gama de color, 
resistente, con tratamiento antimoho... y un sinfín de utilidades.

Las primeras investigaciones y pruebas de laboratorio con el nuevo tejido clase VIP-FR dieron 
como resultado que era el tejido que reunía las más óptimas cualidades.

La nueva clase VIP-FR de Sauleda, lo tiene todo.

Benutzen Sie VIP-FR und lernen Sie dabei alle seine 
Vorteile kennen.

VIP-FR hält immer die perfekte Lösung bereit.  
VIP-FR verleiht Ihren Anlagen bessere Festigkeit und eine 
langandauernde, hohe mechanische Stabilität.  Durch die Breite von 
250 cm wird höchste Nutzung gewährleistet.
Das superebene Finish und beidseitige Lackierung ermöglichen 
zusammen mit der umfangreichen Farbpalette die gewagtesten 
Farbkombinationen. Durch seine hohe dimensionale Formstabilität 
werden Blasen- und Faltenbildung ausgeschlossen. 
Wenn wir dann noch außerdem seine Zertifizierung Fire Retardant 
und seine leichte Reinigung berücksichtigen...  
Setzen Sie Ihrer Phantasie keine Grenzen!  

Find out about all the advantages of using VIP-FR

The new multi-purpose PVC has numerous qualities and is 
available in an innovative range of 26 classic colours.
This fabrics many qualities include being Flame Retardant, 
Waterproof, Mildew and UV.
Resistant plus its unique extra flat finish eliminates the 
formation of pockets and creases.
The extra wide length of 250 cm facilitates a more extensive 
range of uses where a high strength, easy to clean PVC is 
required and can be printed on with bold colours of your choice.
There is no limit to the range of uses to which it can be put!  

Flame retardant, waterproof, extra flat, large range of 
colours, resistant, treated against mildew and with 
countless uses.

Preliminary research and laboratory tests on the new 
VIP-FR class fabric have demonstrated that the fabric 
meets the highest quality standards.

The new Sauleda VIP-FR class has everything. 

Feuerfest,  wasserdicht, supereben,  große Farbpalette,  
robust, mit Antischimmelbehandlung... 
und noch unzählige sonstige Eigenschaften.

Schon bei den ersten Untersuchungen und Labortests 
mit dem neuen Stoff der Klasse VIP-FR hat sich gezeigt, 
dass es sich hierbei um einen Stoff mit optimaler 
Qualität handelt.

Die neue Klasse VIP-FR von Sauleda 
hat alles zu bieten.

Un acabado superplano y lacado a las dos caras, que añadido a su amplio colorido permiten 
realizar las más atrevidas combinaciones de color. Su alta estabilidad dimensional permite evitar 
las bolsas y pliegues. 
Si además añadimos su certificación Fire Retardant y su fácil limpieza... 
No ponga límites a la imaginación! 



Estabilidad dimensional
Dimensional stability

Rápido secado
Quick drying

Transpirante
Breathable

Repelente al agua
Water repelent

Antibacteriano
Antibacterial

Climático
Climatic

Máxima resistencia
Maximum resistance

Anti-manchas
Non-stain

Anti-UVI
Anti-UVI

Doble cara
Reversible

Producción respetuosa
Production that respects 
the environment

Fácil mantenimiento
Easy to maintain

Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
23 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   

VIP-FRTechnical

MAR
6663
Ral 5015

AZUL OSCURO
6664
Ral 5002

MARINO
6665
Ral 5013

VERDE CLARO
6675
Ral 6018

HIERBA
6667
Ral 6001

VERDE 
6668
Ral 6026

MUSGO 
6669
Ral 6005

ACQUA 
6686

FRESH
6879

SKY 
6685

MARRON
6682
Ral 8014

NEGRO 
6674
Ral 9005

METAL *
6672 

GRIS OSCURO
6671
Ral 7037

MARFIL
6652
Ral 1013

COBRE *
6683

BEIGE
6653
 

BLANCO
6651

COYOTE 
6679

AVENA 
6678

CHAMPAGNE 
6677
Ral 1015

SILVER 
6670
Ral 7047

AMARILLO PASTEL
6654

LIMON
6655
Ral 1021

AMARILLO
6656
Ral 1003

MANDARINA
6657
Ral 1028

NARANJA
6658
Ral 2004

FUCSIA
6662
Ral 4006

RUBI 
6659
Ral 3002

GRANATE 
6660
Ral 3005

ROSA
6661

AZAFRAN 
6684

MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.


